
ERTIFICADÓ FITÓSANÍTARIO^ 

t 1 t « . í 1 t 5 -

• M i m a ac MHRCULTUHHT n a o 

Document No: 

Expedient: 

202002144488 

200180013932 
750528 

ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA DEL 
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF 

PERU 

A : ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA 
TO : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
DE(OF): CANADA 

D8600J43WQKT 

DESCRIPCIÓN DEL ENVÍO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 

Nombre y dirección del exportador - Ñame and address of exponer 

WESTFALIA FRUIT PERÚ S.A.C. - AV. ALFREDO BENAVIDES NRO, 768 INT. 602 URB. CERCADO MIRAFLORES {OFIC. 601-602 A 1/2 CDRA DE 
VIA EXPRESA) LIMA LIMA MIRAFLORES - PERÚ 

Nombre y dirección declarados del destinatario - Declared ñame and address ofconsignee 

The Oppenheimer Group-#101-11 Burbidge St Coquitlam, BC V3K 782 Canadá 

Cantidad declarada y nombre del Producto - Declared quantity and ñame of product 

21.000,000 KG - MANDARIN, fresh fruit 

Nombre botánico de las plantas - Botanical ñame of plants 

Citrus reticulata 

Número y descripción de bultos - Number and description ofpackages 

1400 BOXES 

Marcas distintivas - Distinguising marks 

OPPY 

Lugar de Origen - Place ofOrigin 

ICA-PERU 

Medios de transporte declarados 
Declared means ofconveyanse 

MARITIME 

Punto de entrada declarado - Declared point ofentry 

VANCOUVER 

Por la présenle se certifica que las plantas, productos vegetales y otros artículos reglamentados This fs to certify t/iaí plañís, plañí producís of olhsr regufa/ed anieles aeschbed herem hava been 
descritos aquí se han inspeccionado y/o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos inspfcted and/or lesíed according lo appropiate ottiáal procedures and are considered lo De Iree 
oficiales adecuados y se considera que estSn libres de las plagas cuarentena ñas especificadas Irom tha quaranline pesl specified í»y Ihe importing coniracting parí/ and to conform witn Ihe 
por Is pane contratante importadora y que cumplen los requisitos filosamlarios vigentes de la parte curran! phytosartilary requerimenls ofin» ¡mporting conlraciing patty. including íftose forragulalad 
contratante ímporladors. incluidos los relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias non quaranline pests 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN YIO DESINFECCIÓN - DtSINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT 

Fecha - Date Tratamiento - Treatment 

Producto químico (ingrediente activo) - Chemical product (active ingredient) Concentración - Concentration 

Duración y temperatura - Duration and temperatura Información adicional - Aditional Information 

El titular es responsable de cautelarla integridad ocl documento Quedando prohibida su comercialización, alteración, adulteración, falsificación o cualquier enmendadura que se efectué en su contenido 
El SENASA se reserva el derecho de imciar las acciones aviles o penales que corresponda. 

DECLARACIÓN ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION 

Fecha de inspección 
jDaíe of inspection: 

06/13/2020 

Nombre del funcionario autorizado 
Ñame ofauthorized officer: 

CORNEJO MENDOZA FATIMA GlULtANA 

Lugar y fecha de expedición j ^ ^ SATURDAY. JUNE 13. 2020 
Place and date ofissue: 

El SENASA, sus funcionarios y representantes declinan toda responsabilidad finanStaa ivSCItante de este Cerlificsdo 
No finandal liability wiin résped lo ttiis certifícate shall attach to SENASA orto any ofits officers or representativas 

Este certificado ha sido adoptado por el Peni por Resolución Legislativa N* 21175. concordante a la Convención Internacional de Protección Filosaniiana de la FAO 
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